


Installation.
1 Disconnect the hydraulic cable at the caliper by removing the banjo bolt.
2 Disconnect the hydraulic cable at the brake lever and dispose the brake �uids properly. 
Make sure the �uids will not come in contact with your skin/brake pads, frame’s paint and 
rotors.
3 Mark the hydraulic cable at the length of the old hydraulic cable.
4 Cut the hydraulic cable to the desired length, using the BBB BTL-70 HydrauCut.
5 Install the O-ring on the banjo bolt.
6 Slide the banjo bolt through the banjo �tting end of the new hydraulic cable.
7 Install the second O-ring on the banjo bolt.
8 Tighten the banjo bolt to the caliper. Make sure the O-ring is placed correctly and the banjo 
is mounted in a proper angle.
9 Slide the �tting cover onto the cable.
10 Slide the compression nut onto the hydraulic cable, thread of the nut facing the end of 
the cable.
11 Slide the compression bushing onto the cable.12 Screw the hose barb into the end of the 
hydraulic cable.
13 Tighten the compression nut into the brake lever, while pushing the hydraulic cable 
towards the brake lever.
14 Now the disc brake system can be bleeded. Check the original disc brake manufacturer's 
instructions and speci�cations for proper bleeding instructions.

1 Trennen Sie die Hydraulikleitung am Bremssattel, indem Sie die Hohlschraube entfernen.
2 Trennen Sie die Hydraulikleitung am Bremshebel und entsorgen Sie die Brems�üssigkeit 
ordnungsgemäß. Achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht in Kontakt mit der Haut/mit 
Bremsbelägen, der Lackierung des Rahmens und den Rotoren kommt.
3 Markieren Sie die Hydraulikleitung in der Länge der alten Hydraulikleitung.
4 Schneiden Sie die Hydraulikleitung mit dem BBB BTL-70 HydrauCut auf die gewünschte 
Länge ab.
5 Bringen Sie den O-Ring an der Hohlschraube an.
6 Schieben Sie die Hohlschraube durch das Hohlschraubenverbindungsende der neuen 
Hydraulikleitung.
7 Bringen Sie den zweiten O-Ring an der Hohlschraube an.
8 Ziehen Sie die Hohlschraube am Bremssattel an. Achten Sie darauf, dass der O-Ring richtig 
sitzt und die Hohlschraube im richtigen Winkel montiert ist.
9 Schieben Sie die Verbindungsabdeckung auf die Leitung.
10 Schieben Sie die Druckmutter mit dem Gewinde der Mutter in Richtung Kabelende auf 
die Hydraulikleitung.
11 Schieben Sie die Druckhülse auf die Leitung.
12 Schrauben Sie das Schlauchanschlussstück in das Ende der Hydraulikleitung.
13 Ziehen Sie die Druckmutter in den Bremshebel fest und drücken Sie dabei die 
Hydraulikleitung in Richtung Bremshebel.
14 Jetzt kann das Scheibenbremssystem entlüftet werden. Sehen Sie wegen der richtigen 
Entlüftungsanleitung in der Anleitung und den Spezi�kationen des Herstellers der 
Originalscheibenbremse nach.

1 Déconnectez le câble hydraulique au niveau de l’étrier en retirant le boulon creux du 
raccord.
2 Déconnectez le câble hydraulique au niveau du levier de frein et mettez le liquide de frein 
au rebut de façon appropriée. Veillez à éviter tout contact des liquides avec la peau, les 
patins de frein, la couleur du cadre et les rotors.
3 Utilisez l'ancien câble hydraulique pour déterminer la longueur du nouveau.
4 Coupez le câble hydraulique à la longueur désirée, à l'aide du BTL-70 HydrauCut BBB.
5 Installez le joint torique sur le boulon creux de raccord.
6 Faites glisser le boulon à travers l'extrémité du raccord banjo du nouveau câble 
hydraulique. 
7 Installez le deuxième joint torique sur le boulon creux de raccord.
8 Serrez le boulon au niveau de l'étrier. Assurez-vous que le joint torique est placé 
correctement et que le boulon creux est monté au bon angle.
9 Faites glisser le couvercle du raccord sur le câble.
10 Faites glisser l'écrou de compression sur le câble hydraulique, le �let de l'écrou face à 
l'extrémité du câble.
11 Faites glisser la bague de compression sur le câble.
12 Vissez la barbelure du tuyau dans l'extrémité du câble hydraulique.
13 Serrez l'écrou de compression dans le levier de frein tout en poussant le câble 
hydraulique vers ce dernier.
14 Vous pouvez maintenant purger le circuit de freinage. Reportez-vous aux instructions et 
spéci�cations du fabricant du frein à disque d'origine pour la procédure de purge adéquate.

1 Ontkoppel de hydraulische kabel bij de remklauw door de banjo bout los te draaien.
2 Ontkoppel de hydraulische kabel bij de remgreep en vang de remvloeistof op. Laat de 
remvloeistof niet in contact komen met de huid/ remblokken/ frame en remschijven.
3 Markeer de hydraulische kabel op de lengte van de oude hydraulische kabel.
4 Snij de hydraulische kabel door op de gewenste lengte met de BBB BTL-70 HydrauCut.
5 Installeer de O-ring op de banjo bout.
6 Schuif de banjo bout door het banjo oog, aan het einde van de nieuwe hydraulische kabel.
7 Installeer de tweede O-ring op de banjo bout.
8 Draai de banjo bout vast in de remklauw. Zorg dat de O-ring correct geplaatst is en de 
banjo bout in de juiste hoek gemonteerd is.
9 Schuif de beschermhuls over de kabel.
10 Schuif de klemmoer over de hydraulische kabel, het schroefdraad richting het eind van de 
kabel.
11 Schuif de klem�tting over de kabel.
12 Schroef de kabelnippel in het eind van de hydraulische kabel.
13 Schroef de klemmoer in de remgreep, onderwijl de kabel richting de remgreep duwende.
14 Nu kan het schijfremsysteem afgevuld en ontlucht worden. Controleer hiervoor de 
instructies van de schijfremfabrikant en speci�caties voor de juiste vul/ontlucht instructies.

1 Extraiga el tornillo de conexión para desconectar el latiguillo hidráulico de la pinza de 
freno
2 Desconecte el  latiguillo hidráulico de la palanca de freno y vacíe el líquido de freno 
correctamente. Asegúrese de que los líquidos no entren en contacto con la piel, las zapatas 
de freno, la pintura del cuadro ni los rotores.
3 Marque el latuiguillo hidráulico según la longitud del latiguillo hidráulico anterior.
4 Corte el latiguillo hidráulico según la longitud deseada, utilizando la herramienta BBB 
BTL-70 HydrauCut.
5 Instale el anillo en O en el tornillo de conexión.
6 Deslice el tornillo de conexión por el extremo del sistema de sumersión del nuevo cable 
hidráulico.
7 Instale el segundo anillo en O en el tornillo de conexión.
8 Apriete el tornillo de conexión para �jarlo a la pinza. Asegúrese de colocar el anillo en O 
correctamente y montar el tornillo de conexión a un ángulo adecuado.
9 Deslice la tapa de �jación para insertarla en el latiguillo.
10 Deslice la tuerca de compresión para insertarla en el cable hidráulico; la rosca del perno 
debe estar orientada hacia el extremo del cable.
11 Deslice los rodamientos de compresión para insertarlos en el latiguillo
12 Atornille la barba de la manguera al extremo del latiguillo hidráulico.
13 Apriete la tuerca de compresión en la palanca de freno, a la vez que empuja el cable 
hidráulico hacia esta última.
14 Ahora se puede realizar el purgado del sistema de frenos. Consulte las instrucciones y 
especi�caciones originales del fabricante del freno de disco para obtener las indicaciones de 
purgado correctas.

1 Desligue o cabo hidráulico na pinça removendo o parafuso de submersão.
2 Desligue o cabo hidráulico na manete e remova o �uido dos travões de forma adequada. 
Certi�que-se de que o �uido não entra em contacto com a pele, nem com as pastilhas dos 
travões, o quadro e os rotores.
3 Marque o cabo hidráulico com o mesmo comprimento do cabo hidráulico antigo.
4 Corte o cabo hidráulico com o comprimento desejado, utilizando o HydrauCut BTL-70 da 
BBB.
5 Instale a junta tórica no parafuso de submersão.
6 En�e o parafuso de submersão na extremidade do encaixe articulado do novo cabo 
hidráulico.
7 Instale a segunda junta tórica no parafuso de submersão.
8 Aperte o parafuso de submersão na pinça. Certi�que-se de que a junta tórica está colocada 
correctamente e que a articulação está montada num ângulo apropriado.
9 En�e a tampa do encaixe no cabo.
10 En�e a porca de compressão no cabo hidráulico com a parte roscada da porca virada para 
a extremidade do cabo.
11 En�e o casquilho de compressão no cabo.
12 Aparafuse o rebordo da bicha na extremidade do cabo hidráulico.
13 Aperte a porca de compressão na manete ao mesmo tempo que empurra o cabo 
hidráulico na direcção da manete.
14 Depois, purgue o sistema de travão de disco. Consulte as instruções originais do 
fabricante dos travões de disco e as especi�cações para efectuar a purga adequadamente.

1 Scollegare la guaina dalla pinza rimuovendo il bullone forato.
2 Scollegare la guaina dalla leva freni e scaricare correttamente i liquidi dei freni. Assicurarsi 
che i liquidi non entrino in contatto con i cuscinetti dei freni, con la pelle, la vernice del telaio 
e i rotori.
3 Contrassegnare la nuova guaina alla lunghezza della vecchia.
4 Tagliare la guaina alla lunghezza desiderata, utilizzando il taglia guaina per freno idraulico 
BTL-70 BBB.
5 Installare l’O-ring sul bullone forato.
6 Far scorrere il bullone forato sull’estremità del raccordo orientabile della nuova guaina.
7 Installare il secondo O-ring sul bullone forato.
8 Serrare il bullone forato alla pinza. Assicurarsi che l’O-ring sia posizionato correttamente e 
che il bullone sia montato a un angolo corretto.
9 Far scorrere il rivestimento del raccordo sulla guaina.
10 Far scorrere il dado di compressione sulla guaina, in modo che la �lettatura del dado sia 
rivolta verso l’estremità del cavo.
11 Far scorrere la bussola di compressione sulla guaina.
12 Avvitare il portagomma all’estremità della guaina.
13 Serrare il dado di compressione nella leva freni, premendo la guaina verso la leva freni.
14 A questo punto è possibile spurgare il sistema dei freni a disco. Esaminare le istruzioni e le 
speci�che del produttore dei freni a disco originali per le istruzioni di spurgo corrette.

1. Szedje le a hidraulikus bowdent a féktestről az üreges csavart eltávolítva.
2 .Szedje le a hidraulikus bowdent a fékkarnál, és megfelelő módon eressze le a 
fékfolyadékot. Ügyeljen arra, hogy a folyadékok ne érintkezzenek a bőrével, a fékpofákkal, a 
váz festésével vagy a féktárcsákkal.
3. Jelölje meg a hidraulikus bowdenen a régi kábel hosszát.
4. Vágja le a hidraulikus bowdent a kívánt hosszúságúra a BBB BTL-70 HydrauCut szerszám-
mal
5. Helyezze az O-gyűrűt az üreges csavaron található süllyesztékbe.
6. Csúsztassa át az üreges csavart az új hidraulikus bowden üreges szerelvényvégén.
7. Szerelje rá az üreges csavarra a második O-gyűrűt.
8. Szorítsa rá az üreges csavart a féktestre. Ellenőrizze az O-gyűrű megfelelő helyzetét és az 
üreges csavar megfelelő szögét.
9. Csúsztassa a szerelvényborítót a bowdenre.
10. Csúsztassa a szorítócsavart a hidraulikus bowdenbe, menetével a kábel vége felé.
11. Csúsztassa a szorítóhüvelyt a bowdenre.
12. Csavarja a csatlakozót a hidraulikus bowden végébe.
13. A hidraulikus bowdent a fékkar felé nyomva szorítsa meg a szorítócsavart a fékkarban.
14. Most elvégezhető a fékrendszer folyadékcseréje. Ellenőrizze a tárcsafékgyártó utasításait 
és előírásait az olajcsere helyes elvégzéséhez .

1 Odkręć śrubę mocującą przewód do zacisku hamulca. Następnie odłącz przewód od 
zacisku..
2 Odłącz przewód hydrauliczny od dźwigni hamulca. Płyn hamulcowy należy zutylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami. Należy unikać kontaktu płynu ze skórą oraz klockami 
hamulcowymi, lakierem na ramie i tarczami.
3 Zmierz długość zdemontowanego przewodu hydraulicznego i odmierz odpowiednią 
długość na nowym przewodzie.
4 Przytnij przewód hydrauliczny do wymaganej długości za pomocą przyrządu do cięcia 
BTL-70 HydrauCut �rmy BBB.
5 Nałóż uszczelkę na śrubę mocującą przewód do zacisku.
6 Wsuń śrubę mocującą przewód do zacisku w otwór końcówki banjo nowego przewodu 
hydraulicznego.
7 Nałóż drugą uszczelkę na śrubę mocującą przewód do zacisku.
8 Przykręć śrubę mocującą przewód do zacisku hamulca. Upewnij się, że uszczelki są 
prawidłowo umieszczone i że śruba została zamocowana pod właściwym kątem.
9 Nałóż na przewód nakładkę ochronną.
10 Nałóż na przewód hydrauliczny nakrętkę mocującą do dźwigni hamulca tak, aby gwint 
nakrętki był skierowany w stronę końca kabla.
11 Nałóż na przewód oliwkę.
12 Wkręć końcówkę przewodu.
13 Przykręć nakrętkę dociskową do dźwigni hamulca, wsuwając jednocześnie przewód 
hydrauliczny.
14 Teraz można odpowietrzyć hamulec. Opis prawidłowego sposobu odpowietrzania 
podano w oryginalnej dokumentacji dostarczonej przez producenta hamulców tarczowych.

1 Odpojte hydraulickou hadičku u třmenu odšroubováním dutého šroubu.
2 Odpojte hydraulickou hadičku u brzdové páky a patřičným způsobem zlikvidujte brzdovou 
kapalinu. Dejte pozor, aby se brzdová kapalina nedostala do kontaktu s pokožkou, 
brzdovými destičkami, lakem rámu a kotouči.
3 Označte délku staré hydraulické hadičky na nové hydraulické hadičce.
4 Uřízněte hydraulickou hadičku požadované délky pomocí řezáku BBB BTL-70 HydrauCut.
5 Na dutý šroub nasaďte O-kroužek.
6 Protáhněte dutý šroub očkem nové hydraulické hadičky.
7 Nasaďte na dutý šroub druhý O-kroužek.
8 Přišroubujte dutý šroub ke třmenu. Přesvědčte se, zda je O-kroužek správně umístěn a očko 
je namontováno ve správném úhlu.
9 Navlečte na hadičku kryt upevnění.
10 Nasuňte na hydraulickou hadičku kompresní matici tak, aby byl závit matice obrácen ke 
konci hadičky.
11 Navlečte na hadičku kompresní objímku.
12 Do konce hydraulické hadičky zašroubujte trn.
13 Utáhněte kompresní matici na brzdové páce a snažte se přitom tlačit hydraulickou 
hadičku směrem k brzdové páce.
14 Nyní lze systém kotoučových brzd odvzdušnit. Pokyny pro správné odvzdušnění 
naleznete v návodu a speci�kacích výrobce kotoučových brzd.

1 バンジョーボルトを外し、キャリパーから油圧ケーブルホースを取り外します。
2 ケーブルホースをブレーキレバーから取り外します。フルード液は適切な方法で処分して
ください。 皮膚、ブレーキパッド、フレームの塗装部分、およびローターにフルード液が付
着しないように注意してください。
3古いホースケーブルと同じ長さの位置で、ケーブルホースに印を付けます。
4 BBB BTL-70 HydrauCuｔを使用して、必要な長さにケーブルホースを切断します。
5 バンジョーボルトにOリングを取り付けます。
6新しいケーブルホースにバンジョーボルトを通します。
7 バンジョーボルトに 2つ目のOリングを取り付けます。
8 バンジョーボルトをキャリパーに締め付けます。 O リングの取り付け位置が適切であるこ
と、またバンジョーの取り付け角度が適切であることを確認します。
9カバーをケーブルに通します。
10 コンプレッションナットをケーブルホースに通します。その際、ナットのネジ山がケーブ
ルホース端に向くようにしてください。
11 コンプレッションリングをケーブルに通します。
12 コネクティングインサートをケーブルホースの端にねじ込みます。
13 ケーブルホースをブレーキレバーへ押し込みながら、コンプレッションナットをブレーキ
レバーに締めます。
14 これでディスクブレーキシステムのフルード液を交換する準備が整いました。 ディスク
ブレーキメーカーの取扱説明書および仕様書を参照して、正しい抜き取り方法を確認して
ください。

1 Отсоедините трос гидравлической системы от тормозной машинки (каллипера), 
отвинтив штуцер.
2 Отсоедините трос гидравлической системы от тормозной ручки и надлежащим 
образом слейте жидкость. Соблюдайте осторожность во избежание контакта жидкостей 
с вашей кожей и тормозными колодками, краской рамы или втулкой.
3 Поставьте отметку на тросе гидросистемы по длине старого гидравлического троса.
4 Обрежьте гидравлический трос по требуемой длине с использованием инструмента 
BBB BTL-70 HydrauCut.
5 Установите уплотнительное кольцо на штуцер.
6 Проведите штуцер сквозь конец нового троса гидросистемы для крепления 
шплинтом.
7 Установите второе уплотнительное кольцо на штуцер.
8 Затяните штуцер на  тормозной машинке (каллипере). Проверьте правильность 
положения уплотнительного кольца и угла расположения штуцера.
9 Наденьте крышку крепления на трос.
10 Наденьте зажимную гайку на трос, завинтите гайку в направлении конца троса.
11 Наденьте зажимную втулку на трос.
12 Ввинтите штуцер шланга в торец троса гидравлической системы.
13 Затяните зажимную гайку в тормозной рычаг, подталкивая трос гидравлической 
системы в направлении тормозного рычага.
14 После этого необходимо выполнить прокачку дисковой тормозной системы. 
Проверьте указания производителя дискового тормоза относительно надлежащей 
процедуры прокачки.

1 Odstránením banjo skrutky odpojte hydraulickú hadičku na strmeni.
2 Odpojte hydraulickú hadičku na brzdovej páke a zvyšnú brzdovú kvapalinu správne 
zlikvidujte. Dbajte o to, aby kvapalina neprišla do kontaktu s vašou pokožkou, brzdovými 
doštičkami, lakom rámu a brzdovými kotúčmi.
3 Dĺžku hydraulickej hadičky si označte podľa dĺžky starej hadičky.
4 Odrežte hydraulickú hadičku na požadovanú dĺžku pomocou BBB BTL-70 HydrauCut.
5 Nasaďte tesniaci O-krúžok na banjo skrutku.
6 Vložte banjo skrutku do oka banja hydraulickej hadičky.
7 Nasaďte druhý O-krúžok na banjo skrutku.                      
8 Utiahnite banjo skrutku do strmeňa. Dbajte na to, aby O-krúžky boli umiestnené správne a 
banjo bolo v správnom uhle.
9 Nasuňte krytku matice na hydraulickú hadičku.
10 Nasuňte prevlečnú maticu na hydraulickú hadičku, závit matice smeruje ku koncu 
hadičky.
11 Nasuňte tesniaci valček na hadičku.
12 Zaskrutkujte ihlu hadice do konca hydraulickej hadičky.
13 Pritiahnite prevlečnú maticu do brzdovej páky, počas priťahovania tlačte hydraulickú 
hadičku smerom k brzdovej páke.
14 Teraz sa môže systém kotúčových bŕzd odvzdušniť. Postup týkajúci sa správneho 
odvzdušnenia nájdete v originálnom návode a technických podmienkach výrobcu 
kotúčových bŕzd.

1 Koble fra den hydrauliske kabelen ved kaliperen ved å �erne banjobolten.
2 Koble fra den hydrauliske kabelen ved bremsehendelen og kasser bremsevæsken 
forskriftsmessig. Pass på at væsken ikke kommer i kontakt med hud/bremseklosser, lakk eller 
tannhjul.
3 Merk av lengden til den gamle hydrauliske kabelen på den nye hydrauliske kabelen.
4 Kutt den hydrauliske kabelen til ønsket lengde ved å bruke BBB BTL-70 HydrauCut.
5 Installer O-ringen på banjobolten.
6 Skyv banjobolten gjennom banjofesteenden på den nye hydrauliske kabelen.
7 Installer den andre O-ringen på banjobolten.
8 Skru banjobolten fast til kaliperen. Forsikre deg om at O-ringen er riktig plassert, og at 
banjoen er montert i riktig vinkel.
9 Skyv monteringsdekselet inn på kabelen.
10 Skyv kompresjonsmutteren inn på den hydrauliske kabelen, slik at gjengene på mutteren 
vender mot enden av kabelen.
11 Skyv kompresjonshylsen inn på kabelen.
12 Skru slangemothaken inn på enden av den hydrauliske kabelen.
13 Skru kompresjonsmutteren inn på bremsehendelen, samtidig som du skyver den 
hydrauliske kabelen mot bremsehendelen.
14 Nå kan skivebremsesystemet luftes. Kontroller instruksjonene og spesi�kasjonene fra 
skivebremseprodusenten for fremgangsmåte for luftingen.
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